





























曲順・Song Order


Japanese VERSE 1 
この世にひとり子　与えた神の


愛の大きさは　はかりしれない


十字架のイエスが　苦しまれるのを


耐えられ御顔を　背けられた神


VERSE 1 
How deep the Father's love for us

How vast beyond all measure

That He should give His only Son

To make a wretch His treasure


How great the pain of searing loss

The Father turns His face away

As wounds which mar the chosen One

Bring many sons to glory


Japanese VERSE 2 
見よ主の十字架を　私の罪を


背負い蔑まれ　孤独な姿


十字架の苦しみ　受け入れられた


私に命を　与えるために 

How Deep the Father’s Love

翻訳・Translation


Japanese VERSE 1 
kono yo ni hitori go   ataeta kami no


ai no ookisa wa   hakari shirenai


juujika no iesu ga   kurushimareru no o


taerare mikao o   somukerareta kami


Japanese VERSE 2 
mi yo shu no juujika o   watashi no tsumi o


seoi sagesumare   kodoku na sugata


juujika no kurushimi   uke irerareta


watashi ni inochi o   ataeru tame ni
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聖書の参照：ガラテヤ人6:14；ヘブル人2:10；ヨハネ3:16、19:30；ルカ23:25；マルコ10:45、15:34；

マタイ20:28、27:46；第一ペテロ2:24；詩篇22:1；第一テモテ2:6 

Scripture Reference: Gal 6:14; Heb 2:10; Jn 3:16, 19:30; Lk 23:25; Mk 10:45, 15:34; Mt 20:28, 27:46; 

1 Pet 2:24; Ps 22:1; 1 Tim 2:6

曲順・Song Order


VERSE 2 
Behold the man upon a cross

My sin upon His shoulders

Ashamed, I hear my mocking voice

Call out among the scoffers


It was my sin that held Him there

Until it was accomplished

His dying breath has brought me life

I know that it is finished


Japanese VERSE 3 
誇れるものなど　この世にはなし


ただ主の十字架と　よみがえりだけ


どうしてわたしが　救われたのか


心を尽くして　感謝ささげる 

How Deep the Father’s Love

翻訳・Translation


Japanese VERSE 3 
hokoreru mono nado   kono yo ni wa nashi


(I will not boast in anything)

(No gifts no power no wisdom)


tada shu no juujika to   yomigaeri dake

(But I will boast in Jesus Christ)

(His death and resurrection)


doushite watashi ga   sukuwareta noka

(Why should I gain from His reward)

(I cannot give an answer)


kokoro o tsukushite   kansha sasageru

(But this I know with all my heart)

(His wounds have paid my ransom)
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